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1 
EN: Remove the engine cover. 
DE: Entfernen Sie die Abdeckung. 
SE: Ta bort motorkåpan. 

FR: Retirez le couvercle du moteur. 
IT: Rimuovere il coperchio del motore. 
ES: Retire la tapa del motor. 

 

2 
EN: Locate the sensors.  
       See supplied instructions. 
DE: Lokalisieren Sie die Sensoren.  
       Siehe bereitgestellte Anleitung. 
SE: Lokalisera Sensorerna.  
      Se bifogade instruktioner. 

FR: Localisez les capteurs.  
       Voir les instructions fournies. 
IT: Individuare i sensori.  
      Vedere le istruzioni fornite. 
ES: Ubica los sensores.  
      Ver las instrucciones provistas. 

Maxchip Premium: (R)Rail + (T)Turbo  
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3 
EN: Connect cable to sensors. 
DE: Verbinde Sensor mit Kabel. 
SE: Anslut kabeln till sensorerna. 

 

FR: Connectez le câble au capteurs. 
IT: Collegare il cavo al sensori. 
ES: Conecte el cable al sensores. 

 R T 

EN: Secure box with cable ties. Away  
       from moving parts/ hot areas. 
DE: Mit Kabelbinder befestigen. Nicht 
       an beweglichen Teilen/ heiße Teile. 
SE: Montera boxen med kabelband. 
       Bort från rörliga delar / värme.

  

FR: Boîte sécurisée avec attaches de câble.   
       Loin des pièces mobiles / zones chaudes. 
IT: Scatola sicura con cavi legati. Lontano da  
      parti in movimento / aree calde. 
ES: Caja segura con bridas de cable. Lejos de 
      partes móviles / zonas calientes. 

For support please contact: 
tech.support@maxchipgroup.com 

Removing box: Switch off engine, lock doors, wait 10 minutes! 
Ausbauen Box: Motor abstellen, Türen verriegeln, 10 Minuten warten!  
Avlägsnande box: Stäng av motorn, lås dörrarna, vänta 10 minuter! 
Dépose box: Éteindre le moteur, verrouiller les portes, attendre 10 minutes! 
Rimozione box: Spegnere il motore, bloccare le porte, attendere 10 minuti! 
Desmontaje box: Apague el motor, cierre las puertas, espere 10 minutos! 
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